
MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF

SOUTH AFRICA

AND

THE GOVERNMENT OF THE

REPUBLIC OF THE UNION OF MYANMAR

ON BILATERAL CONSITLTATIONS



PREAMBLE

The Government of the Republic of South Africa and the Government of the Republic

ofthe Union ofMyanmar (hereinafter jointly referred to as the "Parties" and separately

as a "Party");

WISHING to strengthen existing bilateral relations and cooperation through

establishing a formal mechanism on bilateral consultations;

RECOGNISING the importance of a formalised and constructive dialogue

concerning their bilateral relations, as well as regional and international issues of

common interest;

GUIDED by the principles of the Charter of the United Nations and ofintem,ational

law;

HEREBY AGREE as follows:

ARTICLE 1

BILATERAL CONSULTATIONS

The Parties agree to hold regular and structured bilateral consultations at the level of

Directors-General in order to strengthen and deepen their bilateral relations and to

exchange views on regional and international issues.

ARTICLE 2

AREAS OF CONSULTATION

Areas of consultation between the Parties shall include, but are not limited to, the

following:



(a) Developing and strengthening cooperation on the political, economic,

educational, environmental, defence and cultural level;

(b) evaluation of the implem,entation of existing agreements between the Parties;

(c) identifying areas where further agreements can be entered into between the

Parties and expediting the process for the conclusion ofsuch further agreements;

(d) regional and international issues of mutual concern; and

(e) other issues of mutual interest.

ARTICLE 3

COMPETENT AUTHORITIES

The Competent Authorities responsible for the implementation of this Memorandum

of Understanding (hereinafter referred to as "this MOU") shall be-

(a) in the case of the Governlnent of the Republic of the Union of Myanmar, the

Ministry of Foreign Affairs; and

(b) in the case of the Government of the Republic of South Africa, the Department

of International Relations and Cooperation.

ARTICLE 4

lVIODALITIES OF BILATERAL CONSULTATIONS

(l) Bilateral consultations betv-veen the Parties shall take place annually.

(2) Additional meetings may be held at the request of either Party or on the side­

lines of the meeting of the United Nations General Assembly.

(3) The consultations contemplated in sub-Article ( 1) shall be held-

(a) alternately in the Republic of the Union of Myanmar and the Republic

of SO}lth Africa; or



- (b) on the side-lines ofintemational conferences and meetings in which both

Parties are participating.

(4) Meetings shall be held on the level of Directors-General of the two foreign

ministries: Provided that senior officials of other government departlnents may

also participate, if required.

(5) Each Party shall bear the travel and accommodation costs for the attendance of

its delegation.

(6) The costs for the venue and organisation of the consultations shall be borne by

the host Party.

(7) Where consultations are held in a third countryJ the costs related to the

consultations shall be allocated as agreed upon in writing by the Parties.

(8) The dates, locations and other details ofmeetings shall be agreed upon in writing

between ~he Competent Authorities.

(9) Where necessary, the diplomatic Missions of the countries of the Parties

accredited to a third country or an international organisation, may discuss issues

of mutual interest, especially during international meetings and conferences.

(l0) The substance and result of the consultations shall not be published without the

prior VvTitten consent of the Parties.

ARTICLE 5

AMENDl\'IENTS

This MOD may be amended by mutual consent of the Parties through an Exchange of

Notes between the Parties through the diplomatic channel.



ARTICLE 6

SETTLEMENT OF DISPUTES

Any dispute between the Parties atlSlng out of the interpretation~ application or

implementation of the provisions of this MOU shall be settled amicably through

consultation or negotiation between the Parties through the diplomatic channel.

ARTICLE 7

ENTRY INTO FORCE, DURATION AND TERMINATION

(1) This MOD shall enter into force when both Parties have notified each other in

writing through diplomatic channels that their respective constitutional

requirements for entry into force of this Agreement have been met. The date of

entry into force shall be the date of the last notification.

(2) This MOD shall remain in force for a period of five (5) years, whereafter it shall

be automatically extended for further periods of five (5) years, unless terminated

in accordance with sub-Article (3).

(3) This MOD may be terminated by either Party giving six (6) months' \\JTitten

notice in advance through the diplomatic channel to the other Party of its

intention to terminate it.

(4) The termination of this MOD shall not affect the completion of any project

undertaken by the Parties prior to the termination thereof, or the full execution

of any cooperative activity that has not been fully executed at the time of

termination, unless otherwise agreed upon in writing by the Parties.



IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised thereto by their

respective Governments, have signed and sealed this MOD in two originals in the

Myanmar a..nd English languages, all texts being equally authentic.

\ \ \('''' t\"\ I\-
DONE at .. ·.:'.q~ ~'~ ~~.~ .. on this ..\~ day of \J.gq~t,; 2019.

FOR THE GOVERNMENT OF

THE REPUBLIC OF

SOUTH AFRICA

FOR THE GOVERNMENT OF

THE REPUBLIC OF TIlE

UNION OF MYANMAR
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